




د لِ مُحَمَّ
ٓ

دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ
O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر ) ع(ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद पर अपनी सऱामती रख़  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



يِ  نِ بِسْمِ اللَّ حْمََٰ حٌِمِ  الرَّ  الرَّ
In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llahi r-rahmani r-rahimi 

ا م سے

 

د ا  کے ن

 

 عظیم ا و ر  د ا ئمی ر حمتوں و ا لے خ

अल्ऱाह के नाम से जो बडा कृपाऱु और अत्यन्त दयावान हैं। 

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



رٍ، ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ 
O He Whom alone I hope for all good 

things; 

ya man arjuhu likulli khayrin, 

ا  ہوں 

 

ت
ھ
ک

ھلائی کی ا مید ر 
 
ب

 ر  
ہ
 ا  ے و ہ جس سے 

ऐ वो जजस से हर भऱाई की उम्मीद रखता ह ॉ  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



رَةٍ،
ْ

مَنُ سَخَطَيُ عِوْدَ كُلِّ َث
ٓ

 وا
and Whose wrath I do not expect when I do 

wrong; 

wa amanu sakhatahu `inda kulli sharrin, 

 چاہتا ہوں ا ے 

 

 ا س کے غضب سے ا ماں

 

ت
ق
ر ا ئی کے و 

ب 
 ر  
ہ
 ا و ر  

और हर बुराई के वक़्त ईस के ग़ज़ब सेअमान चाहता ह ॉ  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



قَلٌِلِ،
ْ

ثٌِرَ بِال ك َ
ْ

عْطِي ال ًُ ا مَنْ  ًَ 
O He Who recompenses the little deed with 

very much reward; 

ya man yu`ty alkathira bilqalili, 

 ن ا د ہ ا جر د یتا ہے 

 

 ے عمل پر ر

 

 و ہ جو تھور

ऐ वो जो थोड ेअमऱ पर ज़्यादा अजर देता है  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



يُ 
َ

عْطَي مَنْ سَاَل ًُ ا مَنْ  ًَ 
O He Who answers him who begs Him; 

ya man yu`ty man salahu, 

 ر  سوا ل کرنے و ا لے کو د یتا ہے 
ہ
 ا ے و ہ جو 

ऐ वो जो हर सवाऱ करने वाऱे को देता है 

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



مْ 
َ

عْطي مَنْ ل ًُ ا مَنْ  يُ ًَ
ْ

سْاَل ًَ 
O He Who gives those who do not ask Him 

ya man yu`ty man lam yasalhu 

ا  

 

 ا ے و ہ جو ا سے بھی د یتا ہے جو سوا ل نہیں کرن

ऐ वो जो इसे भी देता है जो सवाऱ नह ॊ करता  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



واً مِوْيُ وَرَحْمَةً، عْرِفْيُ ثَحَوُّ ًَ مْ 
َ

 وَمَنْ ل
and do not even recognize Him out of His 

kindness and mercifulness: 

wa man lam ya`rifhu tahannnan minhu wa rahmatan, 

 پہچانتا ا و ر  ا سے بھی د یتا ہے جو ا سے نہیں

और इसे भी देता है जो इसे नह ॊ पहचानता,  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



رِ  ٌْ اَعْطِوِي بِمَسْاَلجِي مِنْ جَمٌِعِ خَ
ا ٌَ هْ  ،الدُّ

(please do) give me, for I pray You, the 

whole welfare of this world 

a`tiny bimasalaty iiyyaka jami`a khayri alddunya 

 کے طور  پرتو مجھے بھی میرے سوا ل پر د نیا  

 

مت
ح
 و  ر 

 

 ا حساں

एहसान और रहमत के तौर पर त  मुझे भी मेरे सवाऱ पर दनु्या  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



خِرَةِ،
ٓ

رِ ال ٌْ  وَجَمٌِعِ خَ
and the whole welfare of the Next World; 

wa jami`a khayri alakhirati, 

ر ما د ے 
ف
ھلائیاں ا و ر  نیکیاں عطا 

 
ب

 کی تمام 

 

 و  ا  خرت

व आखे़रत की तमाम भऱाईयाॊ और नेककयाॉ अता फ़रमा दे 

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



جي 
َ

ل
ٔ

اكَ وَاصْرِفْ عَوّي بِمَسْا ًَّ  إ
and save me, for I pray You,  

wasrif `anni bimasalaty iiyyaka 

 ا و ر  میری طلبگار ی پر 

और मेर  तऱाब्गार  पर  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



خِرَة
ٓ

هٌْا وَشَرِّ ال  جَمٌعَ شَرِّ الدُّ
the whole evil of this world and the Next 

World 

jami`a sharr alddunya wa sharr alakhirati, 

ر ما د ے 
ف
 

 

 کی تمام تکلیفیں ا و ر  مشکلیں د و ر  کر کے مجھے محفوظ

 

 د نیا و  ا  خرت

दनु्या व आखे़रत की तमाम तकऱ फें  और मुजककऱें द र करके मुझे महफ ज़ फ़रमा दे  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



تَ، ٌْ رُ مَوْقُوصٍ مَا اَعْطَ ٌْ يُ غَ  فَإهَّ
Verily, all that which You give is 

unblemished. 

fa’innhu ghayru manqusin ma a`tayta, 

 کیونکہ تو جتنا عطا کرے تیرے ہاں کمی نہیں پڑتی 

क्योंकक त  जजतना अता करे तेरे यहाॉ कमी नह ॊ पडती,  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



ا كَرًِمُ  ًَ  .وَزِدْهِي مِنْ سَعَةِ فَضْلِكَ 
(Please do) increase Your favors upon me, 

O the All-generous. 

wa zidny min fa¤lika yakarimu. 

ر ما۔
ف
 ا ے کریم تو مجھ پر ا پنے فضل میں ا ضافہ 

ऐ कर म त  मुझ पर अपने फज़ऱ में इज़ाफा फ़रमा! 

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



كْرَامِ، لِ وَالإ جَلا
ْ

ا ذَاَ ال ًَ 
O the Lord of Majesty and Honor; 

ya dhal-jalali wal-ikrami 

 ر گی

 

ر
ب 
 و  

 

ت
ل
 ا ے صاحت  خ لا

ऐ साहहबे जऱाऱत व बुजु़गी वाऱे 

The narrator then added that Imam al-Sadiq (a.s), then, grasped his beard with his left hand, 

while reciting this supplication, and moved ceaselessly his forefinger of his right hand. He 
then recited the following: 



جُودِ،
ْ

عْمَاءِ وَال ا ذَاَ الوَّ ًَ 
O the Lord of bliss and magnanimity; 

ya dhalnna`ma’i wal-judi 

 ا ے نعمتوں ا و ر  بخشش کے مالک 

ऐ नेमतों और बख्शीश के मालऱक 

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



وْلِ، مَنِّ وَالطَّ
ْ

ا ذَاَ ال ًَ 
O the Lord of favor and munificence; 

ya dhal-manni walttawli 

 و  عطا

 

 ا ے صاحت  ا حساں

ऐ साहहबे एहसान व अता 

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



مْ  بَجِيحَرِّ ٌْ ارِ  شَ  .عَلَى الوَّ
(please do) rescue my white-hair beard 

from Hellfire. 

harrim shaybaty `ala alnnari 

ر ما د ے۔
ف
 میرے سفید ن ا لوں کو ا  گ پر حرا م 

मेरे सफे़द बाऱों को आग पर हराम फ़रमा दे 

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



د لِ مُحَمَّ
ٓ

دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ
O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر ) ع(ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद पर अपनी सऱामती रख़  

رٍ  ٌْ ا مَنْ اَرْجُوىُ لِكُلِّ خَ ًَ  Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair 



 Yaa Man Arjohu Le Kulle Khair يَا مَنْ أرَْجُوهُ لكُِلِّ خَيْر  

Please recite   

Sūrat al-Fātiḥah 

for 

ALL MARHUMEEN 
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